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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 211. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE TURKISH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF
THE NETHERLANDS RESPECTING AIR COMMUNICA-
TIONS. SIGNED AT ANKARA, ON 13 MARCH 1947

The Governmentof the Turkish Republic and the Governmentof the
Netherlands, -

Having decidedto concludean agreementrespectingair communications
betweenTurkey and the Netherlands,

Havefor thatpurposeappointedrepresentativeswho, beingduly authorized,
haveagreedas follows:

Article 1

The ContractingPartiesgranteachother the rights specified in the annex
to the presentagreementwith a view to establishingthe internationalcivil air
routesand servicestherein described;such servicesmay be begun immediately
or at a later dateat the option of the ContractingParty to whom the rights are
granted.

Article 2

(a) Each of the air services for which establishmentrights have been
grantedby oneContractingPartyto theotherContractingPartymaybeput into
operationas soonas the latter Party hasdesignatedan air line or air lines for
the operationof the service in question; the Contracting Party granting the
rightsshall,subjectto the provisionsof article6, bebound to grantwithout delay
the requisiteoperatingpermit to the air line or air lines designatedas above
mentioned.

(b) The Contracting Party granting the above-mentionedrights may
requirethe air line or air lines designatedto furnish complete-evidenceof qualifi-
cation in accordancewith the laws andregulationsin force in its territory before
grantingpermissionto engagein the operationscontemplatedby this Agreement.

1
Cameinto force on 3 September1947, upon the exchangeof notesat Ankara,in accord-

ancewith article 11.
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(c) The Governmentsconcernedmay designateareasin which the estab-
lishment of an internationalair, service,shall be subject to the approvalof the
competentmilitary authorities

Article 3,
In order to preventdiscriminatorypracticesand to ensureequalityof treat-

ment it is agreedthat: - -

(a) The chargeswhich either of the ContractingParties may imposeor
permit to be imposedfor the useof its airportsor other facilities by the air lines
of the other ContractingParty shall not be higher than would be paid for the
use of such airports and facilities by its national aircraft engagedin similar
internationalservices. -

(b) Fuel, lubricating oils and spare partsintroducedinto the territory of
one Contracting Party by or on behalf of an air line designatedby the other
ContractingParty and intendedsolely for use by aircraft of the latterContract-
ing Party shall receivenational or most-favoured-nationtreatmentwith respect
to the imposition-of customsduties, inspectionfees or- other national dutiesor
charges. - . -

(c) The aircraft in actualoperationon the air servicesenumeratedin the
annexto the presentagreement,the fuel, lubricating oils, spare parts,regular
equipmentand aircraft storesretainedon board civil aircraft of the air lines of
one ContractingParty authorizedto operatethe routesand servicesdescribed
in the annexshall, upon arriving in or leaving the territory of the other Con-
tracting Party, be exemptfrom customsduties, inspectionfees or othersimilar
dutieseven thoughsuch,suppliesbe usedor consumedby suchaircrafton flights
over that territory. Articles thus exemptmay be unloadedsubjectto the consent
of the customsauthoritiesof the otherContracting Party. Such articles, which
shall be re-exported,shall remain under the control of the customsauthorities
until re-exported.

Article 4

Certificatesof airworthiness,certificatesof competencyand licencesissued
or renderedvalid by one ContractingPartyandstill valid shallbe recognizedas
valid by the otherContractingPartyfor the purposeof operatingthe routesand
services describedin the annex. Each Contracting Party reservesthe right,
however,to refuseto recognize,for the purposeof flight over its own territory,
certificatesof competencyand licencesgrantedto its own nationalsby another
State.
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Article 5

(a) The laws and regulationsof one Contracting Party relating to the
admissionto or departurefrom its territory of aircraft engagedin international
air navigation,or to the operationandnavigationof suchaircraft while within
its territory, shallbeappliedto the aircraft of the air line or air lines of the other
ContractingParty.

(b) The passengersand crews of aircraft and consignorsof goods by air
shall comply, either in personor through a third personacting in their name
andon their behalf,with the lawsandregulationsin force on theterritory of each
ContractingParty respectingthe entry, stay anddepartureof passengers,crews
of cargo,suchas regulationsrelatingto entry, departure,immigration, passports,
customsandquarantine.

Article 6

Each ContractingParty shall be entitled to deny to an air line designated
by the otherContractingPartythe exerciseof the rights mentionedin the Annex
or to withdraw them in anycasewhereit is not satisfiedthat substantialowner-
ship and effective control of that air line are vestedin nationalsof the latter
Party,or wheneverthat air line fails to comply with the laws and regulations
of the Stateover which it operates,as describedin article 5 above,or to perform
its obligationsunderthis Agreement.

Article 7

This agreementand all contractsconnectedtherewithshall be registered
with the Provisional InternationalCivil Aviation Organizationor the organiza-
tion succeeedingit.

Article 8

If either of the ContractingPartiesdesiresto modify any provision of the
annexto this agreement,it may requestthat the competentauthoritiesof both
ContractingPartiesshouldconsult togetherthereonwithin a time-limit of sixty
days from the date of the request. Any modification agreedupon by the said
authoritiesshallnot comeinto effectuntil it hasbeenconfirmedby an exchange
of diplomatic notes.

If a generalmultilateral air conventioncomes into force with respectto
the two ContractingParties,they shall consult togetherwith a view to bringing
the provisionsof this agreementand of its annex into harmonywith the pro-
visionsof thesaid Convention.
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Article 9

(a) The ContractingPartiesagreeto submit any dispute relative to the
interpretationor applicationof this agreementor--of the annextheretowhich is
incapableof settlementby direct negotiationto the decision of the Council of
the InternationalCivil Aviation Organizationestablishedby the Conventionon
International Civil Aviation signed at Chicagoon 7 December1944 or, until
suchtime as the saidConventioncomesinto force,to thedecisionof the Interim
Council establishedby the Interim Agreementon International Civil Aviation
signedat Chicagoon the samedate.

(b) Notwithstandinganythingto the contrary,the ContractingPartiesmay
by agreementsettle the disputeby referringit either to an arbitrationtribunal
or to any otherpersonor body designatedby them.

(c) The ContractingPartiesundertaketo comply with the award.

Article 10

Either ContractingParty may notify the other of its desire to. denounce
this agreement.Such denunciationshall take effect twelve months after the
date on which the otherContractingParty receivesnotice, unlesssuch noticeis
annulledby agreementbefore the expiry of this period.

Article 11

The agreementshallcomeinto forceupon the dateof an exchangeof notes
which shall take placeat Ankaraas soonas possible.

IN WITNESS WHEREOF the undersignedrepresentatives,being duly author-
ized theretoby their respectiveGovernments,havesignedthepresentagreement
andhaxeaffixed theretotheir seals.

DONE in duplicateat Ankara, in the Frenchlanguage,this nineteenthday
of March 1947.

For the Government For the Government
of the Turkish Republic: of the Netherlands:

Feridun Cemal ERKIN W. A. A. M. DANIELS
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ANNEX

A — Theright of transitifight andnon-traffic stopsover Turkish territory and
theright to pickup andset down passengers,mail andgoodsin internationaltraffic
at AnkaraandIstanbularegrantedto the Netherlandsair lines to be designatedin
accordancewith this agreementon the following routes:

“From theNetherlandsto Turkeyandto countriesbeyondvia intermediate
points in either direction.”

B — Similarly, the rights of transit flight andnon-traffic stopsoverNetherlands
territoriesandtheright to pickup andset down on Netherlandsterritory passengers,
mail andgoodsin internationaltraffic, over routesto be subsequentlydetermined,
are grantedto the Turkish air lines which will be designatedin accordancewith
this agreement.

C— It is agreedthat,beforeputtingan airline into operation,eachContracting
Partywill notify the otherContractingPartyof the itinerary which it proposesfor
entry into and departurefrom the territory of that Contracting Party which
shall then indicate the exact points of entry anddepartureand the route to be
followed over its territory.

Feridun Cemal Eaiux W. A. A. M. DANIELS

EXCHANGE OF NOTES

I
NETHERLANDS LEGATION -

Ankara, 3 September1947

Your Excellency,

I havethe honour to inform you that the agreementrespectingair corn-
municationssignedatAnkaraon 19 March 1947 hasbeenratifiedby my Govern-
ment accordingto the formalitiesprescribedin the laws governingthesubject.

Should the formalities of ratification havebeencompletedby the Govern-
ment of the Turkish Republic, Her Majesty’s Governmentwould declarethat
the agreementhascomeinto operationas provided underarticle 11 thereof.
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Accordingly, I should be grateful if you would be good enough to inform
me whether the formalities of ratification requiredby Turkish law havebeen
completed.

I havethe honourto be, etc.

W. A. A. M. DANIELS
NetherlandsMinister

His ExcellencyMr. HasanSaka
Minister for ForeignAffairs
of the Turkish Republic
Ankara

II

Ankara, 3 September1947
Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your letter dated3 September
1947,which readsas follows:

[See noteI]

I hastento inform you that the agreementsignedat Ankaraon 19 March
1947 betweenour two Governmentswasratified by theGreatNationalAssembly
on 20 June1947 andthatthe law relatingtheretohasbeenpromulgatedaccord-
ing to the requiredformalities.

I thereforehavepleasurein declaring,in the nameof the Turkish Govern-
ment, that the said agreementhascome into operationin conformity with the
provisions of article 11 thereof.

I have the honour to be, etc.

HasanSAx~

Minister for ForeignAffairs

His ExcellencyMr. W. A. A. M. Daniels
NetherlandsMinister
Ankara
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